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Destinatario: Delegazioni 
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Oggetto: Conferenza plenipotenziaria dell'UIT del 2026  
(Doha, 9-27 novembre 2026) 

Linee dell'UE da adottare 

- (8 giugno 2026) 
 

Si allegano per le delegazioni le linee dell'UE da adottare in vista della conferenza plenipotenziaria 

dell'UIT del 2026 che si terrà a Doha, Qatar, dal 9 al 27 novembre 2026, approvate dal Consiglio 

"Trasporti, telecomunicazioni e energia" nella 4180a sessione tenutasi l'8 giugno 2026. 
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ALLEGATO 

Linee dell'UE da adottare in vista della conferenza plenipotenziaria dell'UIT del 2026 

(Doha, 9-27 novembre 2026) 

Difendere il modello di governance multipartecipativo, antropocentrico e basato sui diritti 

umani 

1. L'UE riconosce l'importanza strategica dell'UIT all'interno del sistema delle Nazioni Unite, in 

quanto agenzia specializzata per le telecomunicazioni e le TIC, per promuovere una 

connettività significativa a livello mondiale e contribuire a uno sviluppo inclusivo e 

sostenibile, alla normazione e alla diffusione delle tecnologie digitali. 

2. L'UE mantiene il suo fermo impegno a favore di un'internet aperta, libera, globale, 

interoperabile, sicura, stabile e resiliente, che consenta l'innovazione e sia governata 

attraverso un modello multipartecipativo ancorato a un approccio antropocentrico e basato sui 

diritti umani. Difenderemo i risultati del WSIS+20 e del patto digitale globale e manterremo il 

nostro fermo impegno ad agevolare l'attuazione di entrambi i quadri delle Nazioni Unite. 

Promuoveremo il coordinamento tra partner che condividono gli stessi principi, anche nei 

paesi in via di sviluppo, al fine di preservare uno spazio digitale unico e inclusivo e 

promuovere una connettività significativa per tutti, nel rispetto dei rispettivi mandati delle 

pertinenti organizzazioni internazionali. 

Garantire che l'azione dell'UIT rimanga entro i limiti del mandato e in linea con i principi 

delle Nazioni Unite 

3. L'UE sostiene un'UIT adatta allo scopo, adeguata alle esigenze future, efficiente e incentrata 

sul suo mandato, che evita duplicazioni con altri consessi e organizzazioni internazionali 

pertinenti, in linea con l'iniziativa UN80 in corso, e le cui attività rimangono coerenti con la 

Carta delle Nazioni Unite e gli obiettivi di sviluppo sostenibile. 

4. Sosteniamo il ruolo dell'UIT, entro i limiti del suo mandato, garantendo nel contempo la 

complementarità e la coerenza con gli specifici ruoli e responsabilità degli organismi e 

processi internazionali pertinenti. 
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5. L'UE non sostiene la convocazione della conferenza mondiale sulle telecomunicazioni 

internazionali né una revisione sostanziale del trattato internazionale delle telecomunicazioni. 

Continuiamo a dare priorità all'effettiva attuazione degli strumenti e dei processi esistenti. 

6. Promuoviamo una gestione efficiente e trasparente dell'UIT e una gestione finanziaria 

responsabile, comprese la disciplina di bilancio e la crescita nominale pari a zero dell'unità 

contributiva. 

Connettività globale sicura e resiliente 

7. L'UE sottolinea la necessità di proteggere e promuovere in via prioritaria a livello mondiale la 

resilienza delle infrastrutture critiche di comunicazione, compresi i sistemi satellitari e 

avionici e i cavi sottomarini, e di rafforzare la ciberresilienza nelle reti di telecomunicazione, 

in cooperazione con le pertinenti organizzazioni internazionali. L'UE accoglie con favore tutti 

gli sforzi compiuti nel settore attraverso la sensibilizzazione, l'assistenza tecnica e lo sviluppo 

di capacità. 

8. Ci preoccupano le interferenze dannose che colpiscono i sistemi globali di navigazione 

satellitare (GNSS), mettendo in pericolo in particolare la sicurezza aerea e marittima, e 

sosteniamo il rafforzamento della capacità dell'UIT di mettere a disposizione competenze 

tecniche e fornire assistenza agli Stati membri nel prevenire e individuare tali interferenze 

così come nel porvi rimedio, in linea con la costituzione dell'UIT e il trattato internazionale 

delle telecomunicazioni. 

Promuovere un accesso sostenibile ed equo alle risorse spaziali 

9. L'UE sostiene l'accesso equo alle risorse di spettro e orbitali per tutte le amministrazioni, 

come previsto dalla costituzione dell'UIT (articolo 44) e dal preambolo del trattato 

internazionale delle telecomunicazioni (articolo 0.3). A tal fine l'UE sottolinea l'importanza 

che tutte le parti rispettino le disposizioni del trattato internazionale delle telecomunicazioni. 

10. Sottolineiamo la necessità di garantire la sostenibilità a lungo termine delle attività spaziali, 

prendendo atto dello sviluppo di grandi costellazioni in orbita non geosincrona. 
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Promuovere tecnologie digitali affidabili e favorevoli all'innovazione 

11. L'UE promuove tecnologie affidabili e antropocentriche e si adopererà per garantire che i 

risultati ottenuti dall'UIT siano coerenti con i pertinenti quadri normativi e di governance. 

Sulla base degli obiettivi di quadri regionali come il regolamento dell'UE sull'IA, sosteniamo 

il ruolo dell'UIT, nell'ambito del suo mandato, nel continuare la cooperazione con altre 

agenzie delle Nazioni Unite per conseguire i benefici di un uso dell'IA affidabile e 

antropocentrico a favore dello sviluppo sostenibile, come illustrato ad esempio dai vertici AI 

for Good. 

12. Sosteniamo un quadro IMT-2030 (6G) globale, interoperabile e basato su regole, elaborato in 

stretta collaborazione con le pertinenti organizzazioni di normazione, tra cui 3GPP, e che 

rispecchi i principi di sostenibilità, sicurezza e resilienza. 

Promuovere norme digitali fondate sui diritti e incentrate sull'utente 

13. Sosteniamo l'elaborazione di norme inclusive e accessibili nel settore delle TIC, sulla base di 

un approccio antropocentrico e fondato sui diritti umani, in linea con il mandato dell'UIT e in 

cooperazione con i pertinenti organismi di normazione. 

14. Incoraggiamo l'elaborazione di norme e strumenti tecnici interoperabili e rispettosi della vita 

privata, che possano sostenere telecomunicazioni sicure e affidabili, in conformità del diritto 

nazionale e internazionale applicabile, compreso il diritto dei diritti umani. 

Rafforzare i partenariati e l'allineamento diplomatico 

15. Continueremo a partecipare in modo aperto e costruttivo al processo di preparazione della 

CP-26, nell'ottica di un approccio Team Europa, con tutti i partner, compresi i principali 

portatori di interessi del settore privato, della società civile e del mondo accademico, con 

l'obiettivo di promuovere un'intesa comune, di individuare settori di convergenza e di 

promuovere obiettivi comuni, in stretta collaborazione con la CEPT in qualità di quadro di 

coordinamento regionale primario. 
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16. Ribadiamo il nostro forte impegno a favore dei "principi riguardanti la Russia e la Bielorussia 

nei consessi multilaterali a seguito dell'aggressione russa nei confronti dell'Ucraina"1 che 

abbiamo concordato e continueremo a lavorare al potenziamento di un ampio sostegno 

interregionale tra gli Stati membri dell'UIT al fine di mantenere un messaggio unitario da 

parte della comunità internazionale e di garantire la coerenza delle posizioni in tutti i processi 

dell'UIT. 

 

 

1 Doc. ST 7261/22. 
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